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NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI QUOCTE i
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF MANAGEMENT

Ngay: 04/11/2025 / Date: November 04, 2025
Nghi quyét sé/Resolution No.: RBM251104

Can ct/Pursuant to:
- Luat Doanh nghiép hién hanh;
Current Law on Enterprises,
- Diéu lé Cong ty Co phan Thuc pham Qubc té (“Cong ty”);
Charter of Interfood Shareholding Company (“Company”);
- Bién ban hop Héi déng Quan tri Cong ty (“HPQT”) ngay: 04/11/2025.
Meeting minutes of the Board of Management of Company (“BOM ") on November 04, 2025.

QUYET NGHV/ RESOLVED TO:

1. Chép thuan cic Hop dong/ giao dich gitra Cong ty voi nhitng ngudi/ t6 chire lién quan, nguoi ndi
b6 dudi day ciia Cong ty thude thim quyén cua HPQT nhu sau:

Approve the Contracts/ transactions between the Company with the following related persons/

organizations, internal persons of the Company falling under the authority of the BOM as follow:

- Kirin Holdings Company, Limited. (KH) véi cac hop ddng/giao dich c¢6 ndi dung chu yéu
sau: Mua hang hoa.

Kirin Holdings Company, Limited. (KH) with the contracts/transactions with the following
main contents: Purchases of goods.

2. Chép thuan cho viéc thay dbi hai con ddu dang sir dung ctia Cong ty vi 1y do diéu chinh dia chi
Cong ty sau sap nhdp don vi hanh chinh.
Approve the change of two seals in use of the Company because of adjusting the Company's
address after merging administrative units.

3. Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va céc bo phan, ca nhan lién quan chiu trach
nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
This Resolution shall take effect from the signing date. The BOM and relevant departments and
individuals shall be responsible for performing this Resolution.

IAT HOQI PONG QUAN TRI

IOEKO MASUKAWA
Chu tich/Chairman



CONG TY CO PHAN THU'C PHAM QUOC TE
INTERFOOD SHAREHOLDING COMPANY
Ngay: 04/11/2025 / Date: November 04, 2025

BIEN BAN HQP HQOI PONG QUAN TRI
MEETING MINUTES OF THE BOARD OF MANAGEMENT

Tén cong ty: Cong ty C6 phan Thue phdm Quée té (“Cong Ty™) Company: Interfood Shareholding Company
(“Company ")

bia chi tru so: Lo 13, KCN Tam Phudc, Phuong Tam Phudc, Tinh Déng Nai, Viét Nam

Head office: Lot 13, Tam Phuoc IZ, Tam Phuoc Ward, Dong Nai province, Vietnam

Ching nhén ding ky doanh nghiép s6: 3600245631, cip bai: S& Tai Chinh Tinh Ddng Nai

Enterprise Registration Certificate No.: 3600245631, granted by: Dong Nai Province Department of Finance
Thoi gian: 09:00 AM, ngay 04/11/2025 /Date and time.: 09:00 AM, November 04, 2025

Dia diém hop: Van phong Chi nhanh Céng ty, 285 Cach Mang Thang Tam, Phuong Hoa Hung, Tp. H Chi
Minh, Viét Nam.

Meeting venue: Company branch office, 285 Cach Mang Thang Tam, Hoa Hung Ward, Ho Chi Minh City,
Vietnam.

Thanh phéan tham du hop/ Meeting attendants:

Hi dong Quan tri (“HPQT”) va Téng Gidm dc (“TGD”)/ The Board of Management (“BOM”)
and General Director (“GD”):

Ho tén/ Name Chire vu/ Position Hinh thire tham du/Form of
attending

1. Ong (Mr.) Atsushi Kawasaki Thanh vién/ Member Tham du truc tiép/ Attending directly
2. Ba (Ms.) Moeko Masukawa Chu tich/ Chairman Tham du truc tiép/ Attending directly

3. Ong (Mr.) Hiroaki Takaoka Thanh vién/ Member — Gui phiéu biéu quyét dén cude hop
bang thu dién t/ Send the votes to the
meeling by email.



Ban Kiém soat (“BKS”)/ The Supervisory Board (“SB”):

Ho tén/ Name Chire vu/ Position

1. Ong (Mr.,) Nguyén Thanh Bach Truong ban/ Chief

2. Ba (Ms.) Thai Thu Théo Thanh vién/ Member

3. Ong (Mr.) Akihiro Kurosawa Thanh vién/ Member

Thuw ky (Secretary):

Ho tén/ Name Chirc vy/ Position

1. Ba Nguyén Thi Bao Ngoc Nguoi phu trach

II.

IIL.

Quan tri Cong ty/

Person in charge of

Corporate
Governance

TOM TAT CUQC HQP

Hinh thire tham du/Form of
attending

Tham du truc tiép/ Attending directly

Gui v kién thao luan dén cudce hop bang
thu dién tu/ Send the discussion
opinions lo the meeting by email.

Gui ¥ kién thao luan dén cude hop bang
thu dién tu/ Send the discussion
opinions to the meeting by email.

Hinh thire tham dw/Form of attending
Tham du truc tiép/ Attending directly

SUMMARY OF THE MEETING

Chii tich Hpi ddng Quén tri Céong ty (“HPQT?) giri chwong trinh va tai liéu hop cho cdc thanh

vién tham dy

Chairman of the Board of Management of the Company (“BOM?) sent the agenda and documents

of the meeting to attendants

Cic van dé dwoc thio luin va biéu quyét tai cude hop
Issues discussed and resolved at the meeeting

Hop ddng/ giao dich giita Cong ty véi nhitng ngudi/ to chic lién quan, ngudi ndi bo cia Cong

ty;

Contracts/ transactions between the Company with the related persons/ organizations, internal

persons of the Company;

Thay d6i hai con déu dang str dung ctia Cong ty vi 1y do diéu chinh dia chi Cong ty sau sap nhép

don vi hanh chinh.

The change of two seals in use of the Company because of adjusting the Company's address afier

merging administrative units.

Y kién phat biéu ciia thanh vién Hgi ddng Quan tri va cic vin dé khac phat sinh (néu ¢6).
Other opinions of members of Board of Management and other arising matters (if any).

- Khong co (Nil)
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IV. Két qua biéu quyét (dinh kém Phiéu biéu quyét)

Voting results (Voting forms enclosed)

1. Chép thuan cac Hop ddng/ giao dich gitra Cong ty v6i1 nhitng nguoi/ t6 chire lién quan, ngudi ndi
b6 dudi day ciia Cong ty thude tham quyén cia HDQT nhu sau:

Approve the Contracts/ transactions between the Company with the following related persons/
organizations, internal persons of the Company falling under the authority of the BOM as follow:
- Kirin Holdings Company, Limited. (KH) véi cac hop dong/giao dich cé ndi dung chu yéu
sau: Mua hang hoa.
Kirin Holdings Company, Limited. (KH) with the contracts/transactions with the following
main contents: Purchases of goods.

Y kién biéu quyét/ Voting:

- Tén thanh/ Agreed : 03 thanh vién/ members (100%)
- Khong tan thanh/ Nor agreed : 0 thanh vién/ members (0%)
- Khong co y kién/ Abstained : 0 thanh vién/ members (0%)

2. Chép thuén cho viéc thay dbi hai con ddu dang sir dung ctia Cong ty vi Iy do diéu chinh dia chi
Cong ty sau sap nhap don vi hanh chinh.
Approve the change of two seals in use of the Company because of adjusting the Company's
address after merging administrative units.

Y kién biéu quyét/ Voting:

- Tan thanh/ Agreed : 03 thanh vién/ members (100%)
- Khéng tan thanh/ Not agreed : 0 thanh vién/ members (0%)
- Khéng co y kién/ Abstained : 0 thanh vién/ members (0%)

3. Nghi quyét ndy co hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va céc bd phan, ca nhan lién quan chiu trach
nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
This Resolution shall take effect from the signing date. The BOM and relevant departments and
individuals shall be responsible for performing this Resolution.

Y kién biéu quyét/ Voring:

- Tén thanh/ Agreed : 03 thanh vién/ members (100%)
- Khong tan thanh/ Not agreed : 0 thanh vién/ members (0%)
- Khong co y kién/ Abstained : 0 thanh vién/ members (0%)

V.  Théng qua bién ban hop HPQT (dinh kém Nghi quyét)

To pass the meeting minutes of the meeting of the BOM (Resolution enclosed)

Bién ban cudc hop nay duge 1ap ngay 04/11/2025 va duge tat ca cac thanh vién HDQT thong qua.
This meeting minutes is made on November 04, 2025 and approved by all members of the BOM.




Nguwoi ghi bién ban/ Minutes meeting taker  Cha toa cudc hop/ Chairperson of the Meeting

Nguyén Thi Biao Ngoc
Ngudi phu trach Quan tri Cong ty/ Cha tich/ Chairman

Person in charge of Corporate Governance
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PRINCIPLE CONTRACT

HQP PONG NGUYEN TAC
Date: December @@, 2025

THE BUYER : INTERFOO!) SHAREHOLDING COMPANY
(Bén Mua) : CONG TY CO PHAN THUC PHAM QUOC TE

Address : Lot 13, Tam Phuoc 1Z, Tam Phuoc Ward, , Dong Nai Province

BDia chi 2 L6 13, KON Tam Phude, Phuong Tam Phude, T. Dong Nai.

Tel No. : 84.251.3511 138 Fax: 84.251.3512 498

Tax code 13600245631

MG so thué

Representative by : Mr. SEGAWA TOSHINOR] @ ® @

Dai dién boi : Ong. SEGAWA TOSHINORI

Position : General Manager of Factory

Chirc vu : Giam Poc Nha May

Hereinafter called the “Party A”
Sau day duoc goi tat la “Bén A"

SELLER : KIRIN HOLDINGS COMPANY, LIMITED
(Bén ban) ;
Address/ Diachi : NAKANO CENTRAL PARK SOUTH, 10-2 Nakano 4-chome, Nakano-
ku,Tokyo 164-0001, Japan

Tel No/DT. 1 +81-3-6837-7000
Represented by : Mr. Daiji Niwa
Dai dién bai
Position : General Manager
Chirevuy ;

Hereinafter called the “Party B”
Sau day duoc goi tat la “Bén B”

It is agreed between both Parties that the Party Awishes to buy and the Party B wishes to sell the following
commodities under the terms and conditions hereunder stipulated

Sau khi thoa thudn, Bén A va bén B dong Y cung cdp cde loai hing hod theo diéu khoan, diéu kién nhu qui
dinh dwoi day:
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ARTICLE 1: COMMODITY, QUANTITY, PRICE
PIEU I: HANG HOA, SO LUONG, GIA CA

1.1 Hang ho&/commodity

UNIT UNIT PRICE
NO COMMODITIES ;
: 5 DVT DON GIA
STT HANG HOA
) (USD/KG)
Nguyén liéu thuc pham - Heat-killed
Lactococcus lactis Plasma
I Packing/ Quy C_e’\ch: l%(g x10 bags in | carton, Kg 350.0
Brand/ Nhan Hiéu : Kirin,
Origin/ ngudn gde: Japan

13

1.4
15

(S0 lugng dat hang dy kién khoang 469 kg tuong duong 398.650 USD (khoang 10 ty VND). Tuy
nhién, sd luong thuc té tity theo nhu cau dit hang ciia Bén A).

(The expected order quantity is approximately 469 kg, equivalent to 398,650 USD (about 10 billion
VND). However, the actual quantity depends on Party A's ordering needs).

If either Party wishes to amend the Unit Price set forth in Article 1.1, such Party shall deliver

written notice to the other Party specifying the proposed amendment and the proposed
effective date no later than six (6) months prior to such proposed effective date. The Parties
shall negotiate in good faith with a view to reaching agreement on the amended Unit Price.
If the Parties reach an agreement, the agreed amendment shall take effect on the agreed
effective date. If the Parties fail to reach agreement prior to the proposed effective date, the
existing Unit Price set forth in Article 1.1 shall remain in effect.

Néu mét trong hai Bén muon siea déi Pon gid dwoc quy dinh tai Diéu 1.1, Bén do phai gui
théng béo bang van ban cho Bén kia, trong d6 néu ro ndi dung siea doi dé xudt va ngay hiéu
liee die kién, chdm nhdt 1o scu (6) thang triede ngay hiéu luc du kién dé. Hai Bén sé thién chi
dam phdn nham dat dwoc thoéa thudn vé Don gid sira doi. Néu hai Bén dat dwoce théa thuan,
viée sira doi da thong nhdt sé cé hiéu luc ké tir ngay hiéu lwc dwoe hai Bén thong nhat. Néu
hai Bén khong dat dwoc thoa thudn trude ngay hiéu luc dy kién, thi Pon gid hién hinh quy
dinh tai Piéu 1.1 sé tiép tuc dwge dp dung

Purchasing method: through the order of Party A sent to Party B. All details of goods, unit
price and quantity will be shown on purchase order which must be signed by the authorized
person.

Hinh thirc dgt hang: thong qua don dat hang cua Bén A gui cho bén B. Toan bg chi tiét hang héa,
gid ca, s6 lugng s& dwoe thé hién trén don dit hang, phdi c6 chit ky cua ngudi ¢d tham quyén

Minimum order quantity/ Sé luwong ddt hang toi thiéu: 10 kg

The selling price is included means of transportation, other costs, fees related to the supplying of
goods as delivery term agreed by both Parties at article 5 below

Don gid bdan dd bao gom chi phi van chuyén, cdc chi phi, I¢ phi khdc lién quan dén vige cung cdp
hang héa nhu diéu kién giao hang da dwoc hai bén thoa thugn tai diéu 5 bén dudi

ARTICLE 2: QUALITY ,
PIEU 2: CHAT LUONG HANG HOA

2.1

Origin / Nguon goc xudt xir

a) Producer / Nha san xudt

Page 2



2.2,

2.3

24.

+ Kirin Holdings Company. Limited

+ Address: @@, Japan

b) At manufacturing site/ San xudt tai nha mady:
+0@.

+ Address/ dia chi: @@ Japan

Quality: according to specification shown on specification sheet of each type of product agreed upon
by both parties

Chét lwong hang héa: theo tiéu chudn chat heong san phdam duoc thé hién trén bang tiéu chudn chdt
luwgng cua tirng logi san phdam dwoce hai bén xdac nhdn

Shelf-life: 36 months from the date of production and must remain at least 70% of the shelf life when
goods are delivered to Ho Chi Minh port.

Thoi han sir dgmg cua san pﬁdm: 36 thang ké tir ngay san xudi va con téi thiéu 70% han si dung khi
hang hoa giao dén cang Ho Chi Minh.

Products will be packed completely and identical following the standard which was approved by
both Parties.

San phdm dwoc dong géi hoan chinh va thing nhat theo tiéu chudn dwoc hai bén thoa thudn

ARTICLE 3: STORAGE CONDITIONS
DIEU 3: BAO QUAN HANG HOA

Preservation under storage conditions is shown on specification sheet of product and Party B is obliged
to give clear and complete instructions to Party A on how to preserve commodity.

Bao quan theo diéu kién bao quan dwgc thé hién trong bang tiéu chudn chat lwong cua san pham va
Bén B cd nghta vu hudng dan rd rang va dday du cho Bén A cach thire bao quan hang hoa.

ARTICLE 4: TERM OF PAYMENT
PIEU 4: DIEU KIEN THANH TOAN

4.1

4.2

4.3

Payment term: 60 days counted from the date of the Airway bill. In case the payment due date is on
Saturday, Sunday or public Holidays in VietNam, payment slip will be made on the previous working
day

Thoi han thanh todn: 60 ngay ké tir ngay ciia van don hang khong. Trong truong hop ngay dén han
thanh todn la ngay thit 7, ngay chu nhat hodc ngay Lé cua Vigt Nam, Iénh chuyén tién sé duoc thuc
hién véo ngay lam viée lién ké trude do

Details of beneficiary's account information are as follows
Chi tiét théng tin tai khoan thu hwong nhie sau:
- Beneficiary’s Name/ Tén don vi thu huwong: KIRIN HOLDINGS CO., LTD

- Banker Name/ Tén ngdn hang 00
- Banker's Address/ Pia chi : 00
- Ale No/ 86 tai khoan 00
- Swift code - 00

The banking charges incurred inside the Party A’s country will be borne by the Party A and those
incurred outside the Party A’s country will be borne by the Party B.

Nhitng chi phi ngan hang phdat sinh trong nuce cuia bén A s€ do Bén A chiu va phdt sinh o nude ngodi

$€ do Bén B chiu.

ARTICLE 5: TERM OF DELIVERY
PIEU 5: PIEU KIEN GIA0 HANG
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5.1 Delivery schedule: The delivery schedule shall be confirmed by both Parties via email for each purchase
order

Lich giao hang: Lich chi tiét lich giao hang sé depe hai bén xde nhdn thong qua thu dién tir cho ticng
don dat hang

5.2 Term of delivery: CIP in Tan Son Nhat Air Port, Ho Chi Minh city, Viet Nam
Diéu kién giao hang: C.1.P tai San bay Tdan Son Nhat, thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam

5.3 Incase the delivery is delayed for some reason such as vessel/flight delay, Party B must notify
Party A at the time of the incident.

Trong truong hop viéc giao hang bi chdm lai do tau / mdy bay thay doi lich, Bén B phai thong bdo
cho Bén A ngay tai thoi diém xay ra su co.

5.4  Once the order is confirmed by Party B, both Parties is not allowed to cancel orders under any
conditions except the force majeure circumstances mentioned in article 9

Khi bén B dd xdc nhdn don dat hang thi ca hai bén khong duoc huy don hang trong bat ki diéu kién
néao ngoai triv tinh huéng bt kha khang nhie da dé cdp trong diéu 9.
ARTICLE 6: DOCUMENTS
DIEU 6: CHUNG TU
Document Required: Cdc chitng tir yéu cau khi cung cdp hang hod
- Air Way Bill / Vén don hang khing
- Invoice (origin)/ Héa don ( ban géc)
- Packing list (origin)/ Gidy giao hang ( ban goc)
- Certificate of analysis (origin)/ Gidy chitng nhén phdn tich (ban géc)
- Health Certificate (origin)/Gidy chitng nhdn y té ( ban géc)
- C/O (origin)/ Gidy chimg nhdn xudt xir (ban géc)
- Insurance (To be covered by the seller for 110% of invoice)/ Bao hiém (Puoc bén ban mua bao
hiém véi gia tri toi thiéu bang 110% gia trj héa don)
ARTICLE 7: AUTHORITY AND RESPQNS]B!L]TY OF BOTH PARTIES
DIEU 7: QUYEN VA TRACH NHIEM CUA HAI BEN
7.1 For the Seller/ Bén bdn:

- Party B undertakes to supply all commodities with standard and quality products comply with
sample and specification sheet that the Parties have confirmed.

Bén B cam két cung cdp cdc san pham ding tiéu chudn, chat heong theo méu va bang tiéu chudn
ma hai bén da xde nhdan.

- If Party B is overdue delivery compared with confirmed delivery schedule, Party B must notify to
Party A at least seven (7) days in advance and must get Party A’s agreement

Néu Bén B giao hang tré han so véi lich giao hang da duge xdc nhan thi Bén B phai béo it nhdt
trude bay (7) ngay va phai dugc sw chdp thudn cua Bén A.

- Party B is responsible for delivering fully an original documents of shipment as article 6 to Party
A as soon as possible but no later than 3 days from the date of arrival (ETA). In case Party B cannot
provide correct documents or provide documents later than the required timeline that make Party
A is not enjoy favorable tax or arising from the cost of storage, Party B will bear this cost

Bén B chiu trach nhiém giao day du bo chitng tir ge cuia 16 hang nhie qui dinh tai diéu 6 ngay khi
cé the nhung khong tré hon 3 ngay tir ngay hang cdp cang (ETA). Trong trucng hop bén B khing
thé cung cap chumg tir chinh xdc hodc cung cdap chimg tie tré hon thoi gian qui dinh khién cho bén
A khéng thé hwong thué sudt wu dai, hodic phat sinh chi phi heu kho/bdi thi bén B sé & phai chiu phdn
chi phi do
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7.2 For the Buyer/ Bén mua
- Payment on time as stipulated in article 4

Thanh todan dung thoi han nhw qui dinh tai diéu 4

ARTICLE 8: INCOMING CHECK THE GOODS’ QUALITY
DIEU 8: KIEM TRA CHAT LUONG HANG HOA

- Party B undertakes to provide Party A goods in accordance with the standards and quality agreed
in this Contract as well as the standard tables and Product registration of the manufacturer. Party A
will apply random method of incoming check for some packages in each shipment. If Party B does
not deliver goods qualified the Contract terms, Party A has the right to reject the goods. Party B
has to alter all the unqualified items within 30 days of the receipt of notice from Party A. Party B
will incur for all expenses regarding to the goods alternation

Bén B cam két cung cdp cho Bén A hang héa diing tiéu chudn, chit lwong da thoa thudn trong Hop
dong nay ciing nhu cdc_bang tiéu chuan, hé 50 cong bé ciia hang hod. Bén A sé dp dung phuong
phdp kiém tra hang ngazr nhién déi véi mot s6 kién hang trong moi dot giao hang. Néu Bén B giao
héang héa khéng du diéu kién theo céc diéu khoan Hop dong, Bén A ¢6 quyvén tir chdi nhdn hang.
Bén B c6 trach nhiém thu héi, déi lai cho Bén A toan bé hang héa khéng ding tiéu chudn, chat
leong trong vong 30 ngay ké tir ngay nhdn dugc 1hong bao tir Bén A. Bén B sé chiu moi chi phi
phat sinh lién quan cho viéc thu hoi, doi lai hang héa nay.

- However, such random inspection does not eliminate the responsibility of Party B for the quality
of goods during the shelf life of product. After receiving of goods, if Party A finds out the defective
good Party A has the right to complain Party B by email or letter. Party B shall resolve such
complain within @ @(®) working days from receiving the notice. For necessary case, Party A/
Party B can send good sample to third party for testing, if testing result show that the defective
good by Party B fault, Party B shall pay such testing cost, replace the good as well as compensate
all damage arising relating to deliver such defective good.

Tuy nhién, viée kiém tra ngdu nhién nay khong logi trir trdch nhiém ciia bén B Vé cht hegng hang
hod trong suét thoi han sic dung ciia san pham. Trong truong hop sau khi nhdn hang, néu phdt
hién hang hoa dwoc giao khong ding theo hop dong, bén A ¢ quyén gui khiéu nai dén cho bén B
béng van ban, thie dién tir. Bén B c6 trdch nhiém giai qzzyet trong vong ba (3) ngay lam viéc ké tir
ngay nhdn diwgc thong bdo. Trong truong hop can thiét, bén A/bén B cé thé giri mau hang hoa dén
bén thir ba dé kiém nghiém, néu két qua kiém nghiém déc Idp cho thdy viéc hang hoa khong dat
tiéu chudn do 16i cia bén B, bén B c6 trdach nhiém thanh todn chi phi kiém nghiém, doz lai hang
héa ciing nhw béi thuong moi thiét hai phat sinh cho bén A lién quan dén viéc cung cap hang héa
khong ding nay.

ARTICLE 9: FORCE MAJEURE
DPIEU 9: PIEU KIEN BAT KHA KHANG

9.1 Neither Party will be deemed to be in breach of the Contract and will be liable to pay compensation
for failing to perform or restricting its obligations as agreed in the Contract if it is affected by force
majeure events.

Khdéng bén nao dwoc coi la vi pham Hop dong va cé nghia vu boi thuong vi dd khong thuc hién duoc
hodc bi han ché thuc hién cac nghta vy da dieoe thoa thugn trong Hop dong néu bi anh huong boi cdc
su kién bat kha khdang

9.2.1n case of force majeure event, the Parties fails to perform any of its obligations stated in this Contract,
during the period in which such event obstructs the performance of obligations. Force majeure event
means any event beyond the Party's reasonable control. It cannot be foreseen, be inevitable and
uncontrollable as well as can obstruct any obligation stipulated in this Contract, including but not
limited to war, Act of God, acts of sabotage, terrorism, riots, floods, fire, strikes, economic crisis,
energy crisis.

Trong truong hop cé su kién bat kha khang, cde Bén déu khong thé thie hién bdt cir nghia vu nao
dugce ghi trong Hop dong nay, trong khoang thoi gian ma su kién dé gdy tro ngai cho viéc thuc hién
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93.

9.4.

nghia vu. Mot su kién bdt kha khang dwoc dinh nghia la bat cir su kién nio yuot ra ngodi tam kiém
sodt hop Iy cua mét trong Céc Bén. N6 khong thé doan trude duoc, khong thé tranh dwoc hode khéng
thé ché ngu diege, né can tro bat cir nghia vu nao doe quy dinh trong Hop déng nay, bao gom nhung
khéng gidi han chién tranh, thién tai, pha hoai, khiing bo, bao dong, 1ii lut, hoa hoan, dinh céng, khing
hoang kinh té, kining hoang nang ligng

Upon the occurrence of such event, the affected Party will immediately inform to the other Party within

7 days from the date of the occurrence of force majeure event and this Contract will be delayed to
perform, but only for the period of time and locations affected by such event.

Khi c6 mét sw kién nhie thé, Bén bi anh huong sé thong bdo ngay ldp ticc cho Bén kia trong vong 7
ngay ké tir ngay phdt sinh sw kién bt kha khdang va Hop dong nay s& dwge hoan thi hanh, nhung chi
trong khoang thoi gian hodc khéng gian co su kién.

In that case, the Parties will try their best to overcome causes and consequence of this delay. In case
this Force Majeure event exceeds four (4) weeks, the Parties will negotiate the early termination of
the Contract after attempting to implement the Contract but it is not possible.

Trong trucng hop do, Cdc Bén sé hét sire c6 gang khde phuc nguyén nhan va hdu qua cia viée hodn
thi hanh nay. Trong truong hop Su Kién Bt kha khang kéo dai qud bén (4) tudn, Cac Bén sé tién
héanh thiong luong cham dict Hop dong triecée thoi han sau khi da nd hee thiee hién Hop dong nhieng
khong thé thire hién duoe.

ARTICLE 10: ANTI-BRIBERY COMMITMENT
PIEU 10: CAM KET KHONG HOI LO

10.1 Before, during and after the implementation of the Contract, the Party B commits and ensures that the

manager, employees or any person of the Party B whether directly or indirectly contacting, trading,
and working with the Party A shall not (i) bribe and/or promise to give bribes, gifts, commission,
rewards or any assets in cash or in kind or benefits (generally called “Bribery”) to any persons of the
Party A or through any third party to bribe Party A’s personnel in order to get priority in obtaining
Contract with the Party A or be exempted from the obligation(s) stipulated in the Contract with the
Party A, and/or other unclear and unfair benefits. Where any Party B’s personnel found any Party
A’s personnel that makes any expression and acts to request for Bribery, the Party B shall be
responsible  for notifying immediately the Party A under the following email:
compliance@wonderfarmonline.com.

Trude, trong va sau khi thuc hién Hop dong, Bén B cam két v dam bao rdng ngiedi quan Iy, nhan
vién hodic bat ky nguwoi nao thudc Bén B truc rfé:r; hodgc gian Iiép lién lac, giao dich, lam viéc voi Bén
A s& khéng héi 1§ vévhodc hita hen dua cée khoan héi 19, qua tang, trich hoa héng trich thuong hodc
bat ky cdc tai san bang tién hodic hién vdt hodc lgi ich nao (goi chung la * ‘Hoi 167) cho bat ky nguoi
nao thugce Bén A hodc théng qua bat ky bén thir ba nao dé Hoi 16 nguoi thuée Bén A nham duoc wu
tién ky Hop dong voi Bén A hodc dieore mién tric cde nghta vu quy dinh tai Hop dong voi Bén A vavhode
cde loi ich khdng minh bach, khiong cong bang khdc. Trudng hop bat ky ngudi néo thuge Bén B nhdn
thdy bdt cir ngudi nao thuge Bén A cé biéu hién, hanh vi doi Hoi 16 thi Bén B ¢ trdch nhiém thong
bao ngay ldap tite cho Bén A theo email: compliance(@wonderfarmonline.com

10.2 If the Party B violates the provisions at this article in which the Party A has the right, at any time,

subject to one or simultaneously the following measures:

Néu Bén B vi pham quy dinh tai diéu nay thi Bén A cd quyén, tai bat ky thoi diém néo, ap dung mot
hodic dong thoi mét sé bién phdp sau:

- Remove all approval, consent, permission, interests of Party B that has been obtained, approved,
adopted by the Party A for the matters on the signing and implementation of Contract which are
affected by Bribery; and/or

Huy bo ldl ca cdc phé duyét, chcfp thuan, su cho phg’p, loiich Bén B co d’zrp'c‘ho&c s chcfp thuan,
thong qua cua Bén A doi voi nhitng van deé vé ky két va thuc hién tai Hop dong ma bi anh huong
boi hanh vi Héi 16; va/hodc
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Immediately terminate the Contract without incurring any penalties or indemnities and suspend
payment unpaid debts (if any). This unpaid debt (but not exceed 8% of the contract value which is
the subject of the breach) is considered a penalty for violating this Contract of the Party B The
remaining difference (if any) shall be paid by the Party A to the Party B according to the payment
time limit specified in Article 4 of the Contract or at the time when Party B has fulfilled the
obligations arising from the breach of Contract; and/or

Cham ditt Hop dong ngay lap tirc ma khong phai chiu bét cie mot khoan phat hay béi thuong néo
ciing nhu tam dirng thanh toan céng ng chua thanh todn (néu c6). Khoan ng chua thanh todn néy
(nhung khong vuot qua 8% gia tri nghta vu Hop dong bi vi pham) dieoe xem la khoan phat do vi
pham Hop dong nay ciia Bén B, phan chénh léch con lai (néu c6) sé duoc bén mua thanh todn cho
bén ban theo thoi han thanh toan quy dinh tai diéu 4 ciia hop déng hode tai thoi diém ma Bén B
da hoan tat cdc nghta vu phat sinh do vi pham cam két khong héi 16, vivhodc ™.

Request the Party B to compensate the Party A for any losses arising (if any) due to (i) the
termination of the Contract and other penalties specified in the Contract such as the case where the
Contract is terminated due to a breach of Party B and / or due to (ii) arising damages including
damages from administrative costs or lawyer expenses and other costs to the Party A dealing with
issues related to the Party B’s Bribery; and/or

Yéu cdu Bén B phai boi thiong cho Bén A moi thiét hai phat sinh (néu ¢6) do (i) viée cham dirt
Hop dc’ing véi chiu cde ché tai phat khdc quy dinh tai Hop drfng nhu trucng hop Hop d&ng bi chdam
diet do 16i vi pham cia Bén B vivhodc do (ii) cdc thiét hai phat sinh bao gom ca thiét hai tiv chi phi
hanh chinh, chi phi ludt sw v cde chi phi khéde dé Bén A xir Iy ede van dé lién déi dén hanh vi Héi
16 cua Bén B; vavhodce

Transfer the file to the investigation authority if the Bribery act shows a violation of the criminal
law

Chuyén hé so cho co quan diéu tra néu hanh vi H6i 16 ¢d ddu hién vi pham phdp ludt hinh su.

ARTICLE 11: GENERAL CONDITIONS
DIEU 11: DIEU KHOAN CHUNG

11

The Contract takes effect from December @ @, 2025 until the December @ @ 2026 except for the
responsibility of Party B for the quality of goods still a valid until the expiry date. Notwithstanding
the foregoing, unless either Party delivers written notice to the other of its election not to renew this
Contract at least sixty (60) days prior to the expiration of the then-current Term, this Contract shall
automatically renew for successive one (1) year terms on the same terms and conditions.

Hop déng néy ¢6 hiéu liuc ké tir ngay ee thang 12 niam 2025 va kéo dai dén ngay e e thang 12 nim
2026, ngoai tric trdch nhiém cia Bén B doi voi chdt heong hang hoa vén cé gid tri cho dén khi hét
han st dung cua san pham. Tuy nhién, triv khi mt trong hai Bén giri thong bdo bang véan ban cho
Bén kia vé viéc khéng gia han Hop déng it nhdt sau muoi (60) ngay triede ngay hét han cua thoi han
hién tai, Hop d{:‘;ng nay s€ ty dong dwgc gia han thém tirng thoi han mét (01) ndm véi eae diéu khoan
var diéu kién tuong tu

1.2 All disputes in connection with the execution of the Contract will be settled by friendly negotiation.

In the course of execution of this Contract, all dispute not reaching an amicable settlement by mutual
discussion between the two Parties shall be finally referred to the VietNam International Arbitration
Center (VIAC) at the Chamber of Commerce and Industry of Viet Nam (VCCI) in accordance with
the Arbitration Rules of Viet Nam International Arbitration Centre, whose awards shall be final and
binding on both Parties. The cost for arbitration and other expenses relating to the arbitration shall
be borne by the losing Party. Applicable law in accordance with the law of Vietnam and the place of
arbitration is Ho Chi Minh City. The language of arbitration is English.

Moi tranh chap lién quan dén viéc thure hién hop déng nay sé duoe giai quyét thong qua dam phdn
than thién. Néu khéng thé giai quyet trucmng hop co tranh chdp sau dé sé dugc giri and giai quyét
boi Trung tam trong tai Quoc T¢ Viét Nam (VIAC) bén canh phong Thiong Mai va cong Nghiép Viét
Nam (VCCI) theo Quy tac to Iung !rong tai cua Trung Tdm trong tai Quéc té Viét Nam. Phan quyét
dwoc dia ra boi cdc trong tdi co gid tri chung tham va rang bugc ca hai bén. Lé phi trong tdi va /
hodc cdc chi phi khdc sé do bén thua chi tra. Ludt dp dung theo quy dinh cua phdp ludt Viét Nam va
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11.4

11.5

11.6

11.7

noi phén xir trong tai la Thanh phé Ho Chi Minh. Ngon ngit trong tai li tiéng Anh.

This Contract is made by fax / email transmission enclosed with scanned files of documents with
full legal value will upon being signed by both Parties. During the validity of this Contract, any
amendments and / or alterations must receive the consent of both Parties by signature. Any such
amendments and / or alterations will be issued as annexes. Either signed amendments and / or
alterations, which will be sent by fax / email transmission enclosed with scanned files of documents
are considered as a valid document, same as the original agreement itself.

Hop déng dwoc ldp bang fax / giri email ¢é kém ban scan cua chitng tir vai day du gia tri phap Iy va
duge ky boi hai bén. Trong thoi gian hiéu lyc cua Hop dong, bt ky stra d6i va / hodc thay déi nao
phai dieoe su dong Y cia ca hai bén bang chit ky. Bat ky sira déi va / hodc thay déi nhu vy sé dwoc
phdt hanh nhwe la phu lue. Bat ki diéu chinh va / hodc sw thay doi dicoe ky, ma dwoe giei bang fax /
hode i email cd kém ban scan ciia chitng tir déu dwoe xem nhie chitng tir co hiéu luc, co gid tri nhu
la ban goc.

All quotation, purchase order are approved by both Parties and attached into this Contract shall be the
non- separated parts and effective corresponding to the terms and conditions of this Contract

Tit ca bang bdo gid, don dat hang c6 lién quan o s dong y ciia hai bén la mét phan khing thé tach
r6i cia hop dong nay va cé hiéu lue phdp Iy twong ting voi cde diéu khoan quy dinh trong Hop dong
nay

During the performance of this Contract, in the event of one of both Parties changes any information
relating to the content of its enterprise registration certificate and/or investment registration
certificate, the Party making the change shall notify to remaining Party such change. In this case this
Contract shall be succeeded and executed under the content of being signed.

Trong qua trinh thuc hién Hop déng, triecng hop mét trong hai bén thay déi bt ky thong tin néo lién
quan dén néi dung Glay chitng nhan dang ky doanh nghiép vavhodc Gidy chitng nhdn déang ky ddu
tw thi bén cd thay déi ¢o nghta vu cung cdp thong tin do cho bén con lai va truong hop nay Hop dong
van dwoc ké thira va thuc hién nhie néi dung da ky.

Any amendments, additions to this Contract shall only be effective upon mutually agreed in writing by
both Parties.

Moi thay doi, bo sung Hop dong nay chi ¢ gid tri khi dwge cde Bén chdp thudn bang vén ban

This Contract, including 8 pages, uses bilingual Vietnamese - English. In the event of disagreement
between the two languages Vietnamese and English, English is the basic for any interpretation

Hop dong nay gom 8 trang, si dung song ngit Tiéng Viét — tiéng Anh. Trong trucng hop cd su khong
thong nhdt ngi dung gita Tiéng Viét va Tiéng Anh thi néi dung Tiéng Anh I co so cho moi su thoa
thudn sau nay.

FOR AND ON BEHALF OF PARTY A FOR AND BEHALF OF PARTY B
DAI DIEN BEN A DAI DIEN BEN B

Daiji Niwa
General Manager., Health Science Department
KIRIN HOLDINGS COMPANY, LIMITED
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